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Олена Верьовкіна, 

Вікторія Гонтар 

(Рівне, Україна) 

ФУНКЦІОНАЛЬНИЙ АНАЛІЗ ОБРАЗНИХ ПОРІВНЯНЬ В 

АНГЛОМОВНОМУ ТА УКРАЇНСЬКОМУ ПОЛІТИЧНИХ ДИСКУРСАХ 

Політичний дискурс наразі є одним з найбільш досліджуваних дискурсів. 

Постійні зміни у політичному житті привертають особливу увагу до цієї царини 

соціальної комунікації. Політичний дискурс є відображенням суспільно-
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політичного життя будь-якої країни, містить елементи її культури, національні 

та культурні цінності. 

Аналіз політичного дискурсу дозволить виокремити основні підходи у 

його обгрунтуванні, визначити його   універсальні й національно-специфічні 

особливості. Наукові дослідження щодо політичного дискурсу проводяться в 

парадигмі декількох наук: історії, суспільствознавства, соціології, психології, 

мовознавства.  Слід зазначити, що політичний дискурс завжди був предметом 

особливої уваги зарубіжних лінгвістів, таких як:  Т.А. ван Дейк, Р. Барт, М. 

Фуко, Ю. Хабермас, а також радянських та українських науковців: М.В. Ільїна, 

Є.І. Шейгал, О.М. Баранов, Г.Г. Почепцов, Г.А. Орлова та інші. Сфера вивчення 

лінгвістичних аспектів політичного дискурсу все ще містить доволі велике 

число лакун, особливо, коли йдеться про засоби експресії та способи їх 

передачі українською  та англійською мовами. 

Складність проблеми вивчення образності багато в чому пояснюється 

складністю і неоднозначністю даного поняття, що є предметом вивчення різних 

наукових галузей. Поняттями «образ», «художній образ» оперують у 

відповідності зі своєю специфікою філософія, психологія, естетика, 

мистецтвознавство, літературознавство, лінгвостилістика, дидактика та інші 

науки. 

Активним вивченням образності в сучасній лінгвістиці займалися В.Б. 

Гольдберг, В.І. Карасик, З.Д. Попова, М.Я. Розенфельд, І.А. Стернин. Наукові 

дослідження  щодо образності велися у міждисциплінарних науках, таких як: 

соціолінгвістика, психолінгвістика та інші (А.А. Залевська, Ж.І. Фрідман, І.М. 

Горєлов), які розширили можливості розуміння образності та сприяли 

викриттю нових аспектів цього явища. 

Однак, незважаючи на ґрунтовне дослідження образних порівнянь в 

науковій літературі, особливості даного стилістичного прийому до сих пір 

недостатньо висвітлені у практичній площині  і вимагають своєї подальшої 

розробки. 
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Отже, вивчення специфіки  вживання образних порівнянь в 

англомовному та українському політичних дискурсах доповнить цілісну 

картину дослідження сучасного  політичного дискурсу, зокрема такого його 

жанру як «політична промова». 

Мета роботи – на основі аналізу виокремлених порівняльних 

конструкцій у  політичних промовах визначити характерні особливості 

застосування образних порівнянь у політичному мовленні українських та 

англомовних політиків. 

Матеріалом дослідження були обрані промови Дональда Трампа, Джо 

Байдена в англомовному дискурсі та Володимира Зеленського, Петра 

Порошенко, Олега Ляшка і Юлії  Тимошенко в українському політичному 

дискурсі. 

Проведений теоретичний та емпіричний аналіз за темою даного 

дослідження дозволяє зробити наступні висновки. 

Окреслено низку особливостей українського та англомовного політичних 

дискурсів, яких об’єднують спільні ознаки, на кшталт: 1) антогоністична 

здатність; 2) агресивність; 3) ідеологічний характер; 4) театральність[1]. 

Унаслідок дослідження поняття «образність», слід допустити, що 

образність – це лексико-семантична категорія, яка містить в собі структурно-

семантичні якості лексичних та фразеологічних одиниць, що володіють 

властивістю позначати певні явища позамовної дійсності в асоціативних 

зв'язках з іншими предметами або явищами дійсності. Це одна з характерних 

рис  політичних промов, усного публічного виступу. У них спостерігаються як 

універсальні, так і національно-культурні особливості функціонування 

образних мовних засобів. 

Досліджено, що образні порівняльні конструкції українського 

політичного дискурсу не є чисельними, у порівнянні з іншими стилістичними 

засобами, такими, як: метафора, епітет тощо. Однак у політичних промовах, що 

були аналізовані розглядаються як нововедення, або ж нетипові для української 

політичної промови. 
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У результаті статистичного аналізу, слід зробити наступні висновки.  

Інтенціальні аспекти вживання образних порівнянь є практично тотожніми в 

обох дискурсах. В політичних промовах лідерів української та американської 

нації відслідковується маніпулятивна стратегія, яка, тим не менше, 

представлена розбігом у побудові промов. Так, для американського дискурсу 

характерна діалогічна форма побудови промови, де спостерігаються частотні 

звернення до громадян із використанням образних порівнянь. 

Політична риторика двох останніх лідерів США містить відмінності, а 

саме: Дональд Трамп послуговується ширшими образними порівняннями, ніж 

теперішні й президент Джо Байден. 

Український політичний дискурс представлений більш простирічними 

образними порівняннями. Особливо важливо, що йому придатний 

монологічний характер. Особливими просторічними образними порівняннями 

вирізняються промови Олега Ляшко, що пояснюється його інтенцією 

презентувати себе як людину з «натовпу».  

«Олігархи кишені собі набивають грошвою, а селян обдирають, як 

липку!» [2] 

«Бачите, що робиться – людина ще нічого не заробила, а мусить вже 

віддавати… Покупців немає, бо в людей бракує грошей. Тому я йду в Раду і веду 

свою команду, щоб у селян була робота, були гроші, щоб ходили і по магазинах, 

і по базарах. Тоді ви не будете чекати на покупця, як на снігову людину, раз у 

сто років», – запевняє Олег Ляшко[3]. 

Водночас, чинний президент Володимир Зеленський часто запозичує 

образні порівняння колишніх лідерів світу. 

 «Дозвольте мені процитувати одного американського актора, який став 

гарним американським президентом: "Уряд не вирішує наших проблем. Уряд і є 

нашою проблемою[4]. «Government is not the solution to our problem; government 

is the problem.»[5]. 

Аналіз промов Юлії Тимошенко приводить до інших результатів. В неї – 

більш поширені порівняння, що мають складну структуру. 
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«Лідер не той, кому служать. Служать немічним і хворим. Лідер не той, 

хто вимагає поваги до себе і змушує тремтіти у своїй присутності. Лідер той, 

хто може взяти на себе людський біль і тягар тих, хто потребує допомоги, 

хто знедолений, хто розчарувався в людях і в собі самому», – сказала лідер 

«Батьківщини» [6]. 

Образні порівняння обох дискурсів мають відмінності. 

Так, в українському дискурсі найчастотнішими є порівняння, створені на 

основі уживання сполучників і сполучних слів. Американському політичному 

дискурсу притаманний ужиток образних конструкцій на основі порівняння у 

заперечних реченнях, в яких один предмет протиставляється іншому, або, на 

основі порівняння двох предметів або явищ, що відносяться до однієї групи 

предметів. Наприклад у своїй промові Дж.Байден наголошує: 

“I will fight as hard for those who did not support me as for those who did. 

We can see each other not as adversaries but as neighbors”[7]. 

“I will fight as hard for those who did not support me as for those who 

did”[7.] 

Подальші перспективи дослідження полягають як  у розробці дотичних 

проблем щодо використання  образних порівнянь в політичних дискурсах 

інших країн, так і в наукових розвідках щодо застосування інших стилістичних 

засобів, притаманних цьому типу дискурсу. 
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Наталія Вовчук 

(Рівне, Україна) 

ІСТОРІЯ ТА ЛІТЕРАТУРА: ІСТОРИЧНІ ПОСТАТІ В 

ІСТОРИЧНИХ РОМАНАХ РОСІЙСЬКОГО ПИСЬМЕННИКА 

В.ПІКУЛЯ 

Твір, в основу якого покладено історичний сюжет, який характеризує 

певну епоху у художній формі, – це, як відомо, історичний роман. Кожен 

історичний роман має свою унікальність, що обумовлюється індивідуальним 

підходом автора до зображення історичних подій у своїх творах.  

Український дослідник А.Гуляк називає такі ознаки цього жанру: 

авторська точка зору, розповідний стиль, динаміка сюжету, поєднання 

протилежних поглядів чи явищ, хронологія, наявність історичної суперечки. 

Особлива увага концентрується на образі автора, який подібно історику 

відтворює тенденції й атмосферу певного часового відрізку [1, с. 292]. 




